
ADDENDUM ALL’ACCORDO 

TRA 

IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA ITALIANA 

IL GOVERNO DELLO STATO DEL QATAR 

CONCERNENTE LA COOPERAZIONE PER LA SICUREZZA NEL SETTORE 
DELLA SICUREZZA DEI GIOCHI OLIMPICI INVERNALI DEL 2026 

MILANO - CORTINA 

FATTO A DOHA 11 25 SETTEMBRE 2025 



PREAMBOLO 

Il Governo della Repubblica Italiana e il Governo dello Stato del Qatar, di seguito denominati 
congiuntamente “le Parti” e individualmente “la Parte”; 

SULLA BASE dello spirito di sincera fratellanza e degli stretti legami tra i due Paesi, nonché per 
rafforzare 10 sviluppo لت‎ relazioni amichevoli e la cooperazione tra di essi in modo da servire i loro 
interessi comuni di sicurezza; 

CONSIDERATO I’Accordo tra le Parti concernente la cooperazione per la sicurezza دعا‎ settore 
della sicurezza dei Giochi Olimpici Invernali del 2026 Milano-Cortina, firmato a Doha il 25 
settembre 2025, لل‎ seguito denominato “I’Accordo” e, in particolare, 1’articolo 6, comma 2, in base 
al quale “Il numero di individui del personale della Parte qatarina, le specializzazioni richieste e il 
tipo di equipaggiamento e di veicoli forniti alla Parte italiana sono determinati da un accordo 
scritto tra le Parti”; 

TENUTO CONTO dell’esigenza, manifestata dalla Parte qatarina, di consentire al proprio 
personale impiegato nelle attivita previste dall’ Accordo di portare le armi in dotazione; 

RITENUTO che I’accoglimento di tale esigenza ¢ in linea con علت‎ obiettivi di cooperazione per la 
sicurezza fissati dall’ Accordo in occasione della predetta manifestazione olimpica; 

HANNO CONVENUTO di inserire il seguente Addendum all’ Accordo: 

Articolo 1 

(Addendum all’Accordo) 

Dopo I’ Articolo 6 dell’ Accordo è aggiunto il seguente: 

“Articolo 6-bis 
(Autorizzazione per le armi in dotazione individuale) 

1. La Parte qatarina può presentare, alla Parte italiana, una richiesta ufficiale per consentire al 
proprio personale impiegato nelle attivita previste dall’Accordo لت‎ portare al seguito le armi in 
dotazione individuale. 

2. La Parte italiana si riserva di stabilire le condizioni sul numero di personale autorizzato ai sensi 
del comma 1 e sulla tipologia di armi. 

3. L’utilizzo da parte del personale qatarino delle armi in dotazione individuale è consentito nei casi 
stabiliti dalla legislazione italiana.” 

Articolo 2 
(Disposizioni finanziarie) 

Dall’attuazione dell’ Addendum non derivano oneri finanziari aggiuntivi a carico dei bilanci ordinari 
delle Parti. 



Articolo 3 
(Disposizioni finali) 

1. L’Addendum entra in vigore alla data dell’ultima firma e rimane valido fino al 1° giugno 2026. 

2. L’Addendum può essere modificato per iscritto di comune accordo tra le Parti. Tali modifiche 
entrano in vigore secondo le stesse le stesse procedure di cui al comma 1. 

3. Ciascuna Parte può sospendere 1’attuazione dell’Addendum, in tutto o in parte, se il suo interesse 
principale 10 richiede per motivi di sicurezza nazionale, pubblica sicurezza, sanita pubblica o 
ordine pubblico, notificando la sua intenzione all’altra Parte, attraverso i canali diplomatici, con 

 ‎ della data proposta per la sospensione. Le Partiملصق ‎ preavviso di almeno dieci (10) giorniانه
decidono congiuntamente di ripristinare l’operatività dell’Addendum mediante uno scambio di 
Note Verbali. 

4. L’Addendum pud essere denunciato in qualsiasi momento da una delle Parti, notificando la 
propria intenzione all’altra Parte trenta (30) giorni prima della data لت‎ scadenza prevista. 

5. L’Addendum sara attuato in conformita alle legislazioni dell’Italia e del Qatar, nonché al diritto 
internazionale applicabile e, per quanto riguarda la Parte italiana, agli obblighi derivanti 
dall’appartenenza dell’Italia all’Unione Europea. 

IN FEDE DI CIO, i sottoscritti, autorizzati dai rispettivi Governi, hanno firmato il presente 
Addendum. 

Fatto in due (2) originali, ciascuno nelle lingue italiana, araba e inglese, tutti i testi facenti 
ugualmente fede. In caso di divergenze لت‎ interpretazione, prevarra il testo in lingua inglese. 

PER IL GOVERNO PER IL GOVERNO 
DELLA REPUBBLICA ITALIANA DELLO STATO DEL QATAR 

Data: ZD/cD4/Z/OZ/( Data: 47Z /Ò?- ص‎ 0284 

Luogo: R OMA Luogo: _ 7764م‎ 



ADDENDUM 10 THE AGREEMENT 

BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE ITALIAN REPUBLIC 

AND 

THE GOVERNMENT OF THE STATE OF QATAR 

CONCERNING SECURITY COOPERATION FOR THE 2026 MILAN- 
CORTINA WINTER OLYMPIC GAMES 

DONE IN DOHA ON 25 SEPTEMBER 2025 



PREAMBLE 

The Government of the Italian Republic and طع‎ Government of the State of Qatar, hereinafter jointly 
referred to as “the Parties” and individually as “the Party” 

IN THE SPIRIT OF sincere brotherhood and the close ties between the two Countries, as well as to 
strengthen the development of friendly relations and cooperation between them in a manner that serves 
their common security interests; 

HAVING REGARD TO the Agreement between the Parties concerning security cooperation for the 
2026 Milan-Cortina Winter Olympic Games, signed in Doha on 25 September 2025, hereinafter 
referred to as the “Agreement” and, in particular, Article 6, paragraph 2, whereby "The number of 
personnel of the Qatari Party, the required specializations and the type of equipment and vehicles 
provided 10 the Italian Party shall be determined by a written agreement between the Parties"; 

TAKING INTO ACCOUNT the requirement, expressed by the Qatari Party, to allow its personnel 
employed in the activities provided for in the Agreement to carry their service weapons; 

CONSIDERING that the fulfillment of such requirement is in line with the security cooperation 
objectives set forth by the Agreement on the occasion of the aforementioned Olympic event; 

HAVE AGREED to include the following Addendum to the Agreement: 

Article 1 

(Addendum to the Agreement) 

After Article 6 of the Agreement, the following is inserted: 

“Article 6-bis 
(Authorization for service weapons) 

- The Qatari Party may submit an official request ام‎ the Italian Party ام‎ allow its personnel employed in 
the activities provided for in the Agreement to carry their individual service weapons. 

- The Italian Party reserves طع‎ right ام‎ determine the conditions regarding the number of personnel 
authorized pursuant to paragraph 1 and the type of weapons. 

. The use of individual service weapons by Qatari personnel shall طع‎ permitted in the cases 
established by Italian legislation." 

Article 2 
(Financial Provisions) 

No additional financial burdens on the ordinary budgets of the Parties shall derive from the 
implementation of this Addendum. 



Article 3 
(Final Provisions) 

. This Addendum shall enter into force on the date of the last signature and shall remain valid until 1 
June 2026. 

. This Addendum may طع‎ modified in writing by mutual agreement between the Parties. Such 
modifications shall enter into force according to the same procedures as set forth in paragraph 1. 

. Each Party may suspend the implementation of this Addendum, in whole or in part, if its primary 
interest so requires for reasons of national security, public safety, public health or public order, by 
notifying its intention to the other Party through diplomatic channels with at least ten (10) days' 
notice prior to the proposed date of suspension. The Parties shall jointly decide to restore the operation 
of the Addendum through an exchange of Verbal Notes. 

. This Addendum may be terminated at any time by either Party, by notifying its intention to the other 
Party thirty (30) days prior to the expected expiry date. 

. This Addendum shall be implemented in accordance with طع‎ laws of Italy and Qatar, as well as 
applicable international law and, as far as the Italian Party is concerned, طع‎ obligations arising from 
Italy's membership in the European Union. 

IN WITNESS WHEREOF, طع‎ undersigned, being duly authorized by their respective 
Governments, have signed this Addendum. 

Done in two (2) originals, each in the Italian, Arabic and English languages, all texts being equally 
authentic. In case of divergence of interpretation, the English text shall prevail. 

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT 

OF THE ITALIAN REPUBLIC OF THE STATE OF QATAR 

Date: $0/07/262¢ Date: FEBRUARY ص‎ 2924 
Place: 27 Place: Mican 



 ةيقافتالا قحلم

 نيب

 ةيلاطيإلا ةيروهمجلا ةموكح

 و

 رطق ةلود ةموكح

 2026 انيتروك-وناليم ةيوتشلا ةيبملوألا باعلألا ةرودل ينمألا نواعتلا نأشب

 2025 ربمتبس 25 خيراتب ةحودلا يف ةمربملا



 ةجابيدلا

 ؛"فرطلا" ب نيتدرفنم امهيلإ راشُيو "نيفرطلا" ب نيتعمتجم يلي اميف امهيلإ راشُي ءرطق ةلود ةموكحو ةيلاطيإلا ةيروهمجلا ةموكح نإ

 مدخي امب امهنيب نواعتلاو ةيدولا تاقالعلا ريوطت زيزعت لجأ نمو «نيدلبلا نيب ةقيثولا طباورلاو ةقداصلا ةوخألا حور ىلع ءانب
 ؛ةكرتشملا ةينمألا امهحلاصم

 ةعقوملاو +2026 انيتروك-وناليم ةيوتشلا ةيبملوألا باعلألا ةرودل ينمألا نواعتلا نأشب نيفرطلا نيب ةمربملا ةيقافتالا ىلإ رظنلابو
 نأ ىلع صنت يتلا ؛(2) ةرقفلا ؛(6) ةداملا اميس الو ؛"”ةيقافتالا" ب يلي اميف اهيلإ راشملاو ؛2025 ربمتبس 25 خيراتب ةحودلا يف
 ةيقافتا بجومب هديدحت متي ؛يلاطيإلا فرطلل ةمدقملا تابكرملاو تادعملا عونو ؛ةبولطملا تاصصختلاو ؛يرطقلا فرطلا دارفأ ددع"

 لمحب ةيقافتالا يف اهيلع صوصنملا ةطشنألا يف نيلماعلا هدارفأل حامسلاب يرطقلا فرطلا هنع برعأ يذلا بلطلا رابتعالا يف اذخأو

 ؛هالعأ هيلإ راشملا يبملوألا ثدحلا ةبسانمب ةيقافتالا يف اهيلع صوصنملا ينمألا نواعتلا فادهأ عم ىشامتي بلطلا اذه ةيبلت نأ امبو

 :ةيقافتالل يلاتلا قحلملا جاردإ ىلع نافرطلا قفتا

 1 ةداملا

 (ةيقافتالل قحلم)
 :يلاتلا صنلا ةيقافتالا نم 6 ةداملا دعب فاضُي

 رركم 6 ةداملا"

 (ةيفيظولا ةحلسألا لمحب حيرصتلا)

 اهيلع صوصنملا ةطشنألا يف نيلماعلا هدارفأل حامسلل يلاطيإلا فرطلا ىلإ يمسر بلطب مدقتي نأ يرطقلا فرطلل زوجي 1

 .ةيدرفلا ةيفيظولا مهتحلسأ لمحب ةيقافتالا يف

 .ةحلسألا عونو )1( ةرقفلل اقفو مهل حرصملا دارفألا ددعب ةقلعتملا طورشلا ديدحت يف قحلاب يلاطيإلا فرطلا ظفتحي 2

 ."يلاطيإلا عيرشتلا اهيلع صني يتلا تالاحلا يف ةيدرفلا ةيفيظولا مهتحلسأ مادختساب نييرطقلا دارفألل حمسُي 3

 2 ةداملا

 (ةيلاملا ماكحألا)

 .نيفرطلل ةيداعلا تاينازيملا ىلع ةيفاضإ ةيلام ءابعأ يأ قحلملا اذه ذيفنت ىلع بترتي ال



 3 ةداملا

 .2026 وينوي 1 ىتح ايراس لظيو ؛هيلع عيقوت رخآ خيرات نم ارابتعا ذافنلا زيح قحلملا اذه لخدي [
 صوصنملا اهتاذ تاءارجإلل 5 ذافنلا زيح تاليدعتلا هذه لخدتو .نيفرطلا نيب لدابتم قافتاب ٌةباتك قحلملا اذه ليدعت زوجي 2

 .(1) ةرقفلا يف اهيلع
 وأ ؛يموقلا نمألاب قلعتت بابسأل كلذ ةيساسألا هحلاصم تضتقا اذإ ؛اًيئزج وأ ‏AS ءقحلملا اذه ذيفنت قيلعت فرط لكل زوجي 3

 ةرشع لبق ةيسامولبدلا تاونقلا ربع هتينب رخآلا فرطلا راطخإب كلذو ؛ماعلا ماظنلا وأ ؛ةماعلا ةحصلا وأ ؛ةماعلا ةمالسلا
 تاركذم لدابت لالخ نم قحلملاب اددجم لمعلا فانئتسا ىلع نافرطلا قفتيو .قيلعتلل حرتقملا خيراتلا نم لقألا ىلع مايأ (10)

 نم ‏s (30) نيثالث لبق كلذ هتينب رخآلا فرطلا راطخإب كلذو ؛تقو يأ يف قحلملا اذه ءاهنإ نيفرطلا نم يأل زوجي 4
 .عقوتملا ءاهتنالا خيرات

 ؛يلاطيإلا فرطلل ةبسنلابو ؛هب لومعملا يلودلا نوناقلل اقفو كلذكو ءرطق ةلودو ايلاطيإ نيناوقل ‏CR 5 قحلملا اذه 355 .5
 .يبوروألا داحتالا يف ايلاطيإ ةيوضع نع ةئشانلا تامازتلالا

 .قحلملا اذه عيقوتب ؛امهتيموكح لبق نم لوصألا بسح ناضوفملا ؛هاندأ ناعقوملا ماق ؛مدقت امل اًتابثإو

 لاح يفو .ةيجحلا يف ةيواستم صوصنلا عيمج نوكتو ؛ةيزيلجنإلاو ةيبرعلاو ةيلاطيإلا تاغللاب امهنم لك ؛نيتيلصأ نيتخسن يف رّرُح
 .يزيلجنإلا صنلاب دتعُي ءريسفتلا يف فالتخا دوجو

 ةموكح نع ةموكح نع
 رطق ةلود ايلاطيإ ةيروهمج

 ‎ < E"'î__};?\l;l C. tزئاوبح دك :خيراتب ١ ١.[(
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